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Dézyenm
Lèt-la
Pita
Ékwi-a

Nou kwè sé zapòt Pita menm ki ékwi lèt sala
osi. Lèt sala té ékwi bay moun ki té ja aksèpté Jézi
kon sovè yo mé yo té twoublé paski i té ni fo titja
anpami yo ki té ka enstwi an chay mansonj. Pita
moutwé yo mannyè Bon Nouvèl-la sé lavéwité, épi
mannyè tout sa ki ékwi adanʼy vwé. I di sé JéziKwi
ki mèt èk i kay viwé ankò.

1 Sé mwen Simon Pita, ki sé an sèvant épi zapòt
Jézi Kwi, ki ka ékwi lèt sala bay sé sa ki ja wisivwè
an lafwa ki menm kon sa nou ni-an. Épi nou
twouvé lafwa sala paski JéziKwi, ki sé Bondyénou
épi sovè nou, bon an chay, épi i ka fè tout bagay
dwèt.

2MwenkamandéBondyépoubayzòtangwant-
man lagwas épi lapé kon zòt ka vini konnèt li épi
Jézi Kwi Senyè nou.

Mannyè Bondyé Chwazi Zòt Pou Viv Ba Li
3 Jézi sèvipouvwaʼypou fènou jwenn tout sanou

bizwen an lavi sala pou nou sa viv an lavi ki dwèt.
Sa vini posib kon nou vini konnèt Bondyé. Sé li ki
kwiyénoupou sapwananpaan lonnè épibontéʼy.

4 Mannyè sala i ja ban nou sé kado-a i té
pwonmèt-la ki byen chè épi ki bon an chay-la. Kon
sa lè nou sèvi sé kado sala nou sa tiwé kò nou anba
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sé vyé dézi-a ki an latè sala ki ka détwi moun-an,
épi nou pé vini menm kon Bondyé.

5Sé poumenmwézon sala, dépi ou ja ni lafwa an
Bondyé, fè sa ou pé pou fè sa ki bon, épi asou sa, ni
lasajès,

6 épi asou sa, konpòté kòʼw byen, épi asou sa, sé
pou ou sa diwé, épi asou sa viv an lavi ki dwèt,

7épi asou sa, enmen sé fwè èk sè-a, épi asou sa ni
lanmityé pou tout moun.

8 Pli ou fè sé bagay sala, sé pli ou kay fè bon
bagay épi laviʼw épi ou pa kay ennitil kon ou vini
konnèt Senyè nou Jézi Kwi pli an pli-a.

9Épimoun-an ki pa fè sé bagay sala, imenmkon
an moun ki pa ka wè klè tèlman, i jik avèg, épi i ja
obliyé sé Bondyé ki té nétwayé tout sé vyé péché-a
i té ja fè-a.

10 Kon sa, fwè èk sè, fè sa ou pé pou asiwé sé
Bondyéki chwaziʼwpouvinimoun limenm. Paski
si ou fè sé bagay sala, ou pa kay janmen tonbé.

11Épian chimenkayouvèbaʼwépioukayni tout
dwa-a pou antwé an wéyòm koté Senyè nou Jézi
Kwi ka kondwi pou tout tan-an.

12 Sé antansyon mwen pou toujou fè zòt chonjé
sé bagay sala, menm si zòt ja konnèt yo épi zòt ja
établi an lavéwité-a zòt ni-an.

13 Mwen kwè i bon, dépi mwen an lachè sala,
pou toujou fè zòt chonjé sé bagay sala,

14 paski touswit mwen kay kité lachè sala,
menm kon Senyè nou Jézi Kwi ja di mwen.

15Mwen vlé asiwé kon sa apwé mwen kité latè
sala, zòtkaysachonjéanpwèmyévini tansébagay
sala.
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Konmisyon Lévanjil-laKonsèné JéziVwé
16 Paski nou pa té sèvi bèl ti listwa moun fè lè

nou té di zòtmannyè Senyè nou Jézi Kwi kay vini
épi pouvwa asou dènyé jou-a, mé nou wè gwan
pouvwaʼy épi dé zyé noumenm,

17 lè Bondyé Papa bay Jézi lonnè épi pouvwa-a.
Nou tann vwa Bondyé épi tout gwan pouvwa èk
klèté di, “Sa sé Gason mwen-an mwen kontan an
chay-la. Mwen byen plè épiʼy.”

18 Nou tann vwa Bondyé ka palé sòti an syèl,
paski nou té la épiʼy asoumòn Bondyé-a.

19 Kon sa nou ni pli konfyans toujou an sa sé
pwòfèt-la di an lévanjil-la. Ou kay fè an bon bagay
si ou kouté byen konmisyon sala, paski i menm
kon an lanp ki ka kléwé adan nwèsè jik tan sòlèy
lévé épi klèté Jézi kléwé an tjè zòtmenm kon étwal
bonmaten-an kamennen klèté an latè-a.

20 Sa ki pli enpòtan sé pou zòt konpwann kon
sa pyèsonn pa di bonn tèt li menm pa sa èspliké sé
pawòl-la sé pwòfèt Bondyé-a palé an lévanjil-la.

21Paski pyèsonn pa sa sèvi pouvwaʼymenm pou
sa di konmisyon Bondyé, mé sé Lèspwi Bondyé
ki bwennen tjè sé moun sala pou fè yo palé
konmisyon-an Bondyé ba yo pou palé-a.

2
Pita VètiKonsèné Fo Titja

1Mé fo pwòfèt osi té lévé anpami sé moun sala,
menm kon la kay ni fo titja anpami zòt ki kay
mennen vyé pawòlmanti an sigwé ki ka fè moun
pwan vyé chimen. Yo ka jik di sé pa Jézi ki mèt
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magwé sé li ki achté yo, épi sé kon sa yo kay
mennen vitman jijman Bondyé asou kò yomenm.

2 Épi an chay kay swiv malpwòpté yo-a, épi kon
yo ka fè sé bagay sala, moun kay di tout kalité vyé
bagay konsèné bon chimen-an.

3 Épi sé fo titja sala, kon yo tèlman vowas-la, yo
kay tiwé an chay listwa manti pou yo sa pwan
lavantay asou zòt. Mé Bondyé ja kondanné yo
lontan, épi zyéʼy ja gwan ouvè tou pawé pou détwi
yo.

4 Paski nou sav Bondyé pa té pawdonnen sé
nanj-lan lè yo té péché-a mé voyé yo désann lanfè
koté yo té anchenné épi nwèsè, ka èspéyé jou-a lè
Bondyé kay jijé yo-a.

5 Épi Bondyé détwi tout moun ki té asou latè-
a an chay tan ki pasé, mé i sové Nowa, ki té ka
pwéché ka di moun sipozé viv mannyè Bondyé
vlé yo viv-la, épi i sové sèt lòt moun tousèl lè i té
mennen déliz-la asou sé moun-an ki pa té ka kwè
an Bondyé-a.

6 Bondyé kondanné vil Sòdonm épi Gomòra. I
kité yo bwilé jik tan yo fè sann. I fè sa pou vèti sé
moun-an, poumoutwé yo ki sa ki kaywivé sé sa ki
dézobéyiʼy-la.

7 Épi Bondyé sové Lòt, an bon nonm ki té ka
bouwiandidanʼy lè iwèmalpwòpté sémovémoun
sala.

8 Patan bon nonm sala té ka viv anpami sé
moun-an, jou apwé jou i té ka distwé an tjèʼy paski
i té ka ni wè épi tann sémové aksyon yo-a.

9 Kon Senyè-a ja fè tout sé bagay sala, sa ka
moutwé i sav ki mannyè pou chapé bon moun
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anba soufwans yo, épi i sav osi kimannyè poupini
sé moun-an ki fè mové-a pou jik jou jijman-an.

10 Épi èspwèsman sé sa ki ka swiv dézi lachè-a ki
ka tachémoun épi péché-a, épi sé sa ki ka fè akwèdi
Bondyé pa ni pyès lotowité anho yo-a.
Yo ka di népòt bagay ki vini an bouch yo épi yo

ka fè sa yo vlé. Yopa kamoutwépyèswèspé pou sé
lèspwi-a ki ni lotowité anho-a, pito sa yo ka ensilté
yo.

11 Lè nou konsidiwé sé nanj-lan, yo ni twòp pli
pouvwa pasé sé fo titja-a, mé yo pa ka sèvi pyès
kalité langaj ensiltan lè yo ka akizé sé fo titja sala
douvan Bondyé.

12 Mé sé fo titja sala pa ka katjilé asou sa yo
ka fè. Yo menm kon zannimo mawon ki la pou
moun tjenbé épi tjwé yo tousèl. Yo ka di tout kalité
vyé pawòl asou bagay yo pa sa menm konpwann.
Mémenm konmoun ka détwi sé zannimomawon
sala, sé kon sa Bondyé kay détwi yo.

13Menmkonyo ja fè lòtmounsoufè, sékon sayo
menm kay soufè, paski yo enmen sé vyé mannyè
yo-a. Yo kwè i tèlman bèl pou bwè, manjé, épi fè
tout kalité konmès gwan lajouné. Yo menm kon
tach ki ka fèʼwhont lè yo asid manjé épiʼw.

14Sèl bagay yo ka gadé pou sé anmannyè pou fè
adiltè. Yopa janmenvlé doubout fèmové. Yo ka fè
moun ki pa fò an lafwa yo antwé an zatwap yo-a.
Tjè yo kouvè épi vowas, mé Bondyé kay pini yo.

15Yo ja doubout fè bon épi yo ja pèd chimen yo.
Yo swiv ègzanp Balanm, gason Béyò, ki té enmen
lajan-anmoun té ka péyéʼy pou fè mové-a.

16Mé Bondyé wanjéʼy pou movèzté-a i fè-a. I fè
bouwik li-a palé konanmoun, épi sémannyè sala i
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anpéché pwòfèt-la fè bagay jan fou-a i té éséyé pou
fè-a.

17 Yo menm kon an sous ki pa ka voyé dlo. Yo
menmkonnwajmové tan-an ja vanté alé. Bondyé
ja pwépawé an plas ba yo ki an fon nwèsè-amenm.

18Yo ka bavadé an chay lè yo ka palé sé bétiz yo-
a, épi yo ka tann zatwap bay sé moun-an ki pʼòkò
menmbyenfini chapé anba lanmen sé sa ki ka viv
an lèwè-a, paski yo ka di sémalpwòpté-a ki an dézi
lachè-a bon pou fè.

19 Yo pwonmèt sé moun-an libèté yo, mé yo
menm sé èslav sé bagay-la ki ka détwi lavi moun-
an. Paski népòt bagay ki ja genyen a bout an
moun, moun sala sé èslav bagay sala.

20Si moun, lè yo vini konnèt Senyè épi Sovè nou
Jézi Kwi, ja chapé anba sé malpwòpté-a ki an dézi
lachè-a, épi si yo viwé jwenn kò yo anba zatwap
mové latè sala ankò, épi yo viwé pwi adan yo,
ében, sé moun sala adan an pli mové kondisyon
apwézan pasé lè yo té vini konnèt Jézi Kwi.

21 I té kay pli mèyè pou sé moun sala si yo pa té
janmen konnèt chimen dwèt-la, pito apwé yo vini
konnèt li yo tounen do yo asou konmandman-an
Bondyé ba yo-a.

22Menm kon pawabòl-la di, “Chyen-an viwé épi
manjé vonmiʼymenm,” épi “Kochon-an ja benyen
mé i alé woulé an labou ankò.”

3
JéziKa Viwé Ankò

1 Sé jan mwen-an mwen kontan an chay-la, lèt
sala sé dézyenm lètmwen ja ékwi zòt. Épi an toulé
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dé, mwen ja fèʼw chonjé sé bagay sala pou fè zòt
enmen katjilé épi an lidé ki nèt.

2 Mwen vlé zòt chonjé sé pawòl-la sé
pwòfèt Bondyé-a té palé an tan avan-an, épi
konmandman-an Senyè nou té fè sé zapòt-la
palé-a.

3Pwèmyémanmwen vléʼw konpwann kon sa an
dènyé tan-an, la kay ni adanmoun ki kay kité dézi
lachè-a kondwi yo épi yo kay pwan zòt sèviwizib.

4 Épi yo kay diʼw kon sa, “I té di i kay viwé
kouman? Ében, kotéʼy? Dépi tan sé zapòt-la mò-
a pyès bagay pʼòkò chanjé. Tout bagay menm
mannyè-a toujou, menm kon i té yé lè Bondyé fè
latè-a.”

5Mé yo fè lidé yo pou pa chonjé kon sa an chay
tan ki pasé Bondyé palé épi syèl-la vini fèt. I sèvi
pawòl li pou tiwé latè-a an dlo-a épi pou mennen
tè sèk vini sòti an dlo-a osi.

6Épi sémenmdlo sala tjèk tan ki pasé ki té détwi
latè-a an tan déliz-la.

7Mé Bondyé ka sèvimenmpawòl-la i palé-a pou
pwézèvé latè épi syèl sala ou kawè-a, pou i sa détwi
yo épi difé. I ka tjenn yo pou jou-a lè i kay jijé épi
détwimoun ki pa ka obéyi pawòl li.

8 Mé chonjé sa, zòt sé bon jan mwen-an: Pou
Senyè-amenm, anmil lanné sémenmkon yon jou
épi yon jou sémenm kon yonmil lanné.

9 Senyè-a pa ka tadé, kon adan moun kwè,
konsèné sé bagay-la i pwonmèt pou fè-a. Pito sa i
ni pasyans épi zòt, paski i pa vlé pyèsonn péwi,mé
i vlé tout mounwépanti péché yo.

10Mé Senyè-a kay vini lè pyèsonn pa ka èspéyé,
menmkon an vòlè ka vini lè ou pa ka èspéyé. Asou
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jou sala, la kay ni an gwan dézòd kon syèl-la ka
dispawèt-la, épi tout sé bagay-la ou wè an syèl-la
kay bwilé épi yo kay fini anyen, épi latè-a èk tout
bagay ki andidanʼy pa kay èkzisté ankò.

11 Kon tout bagay kay détwi an mannyè sala, ki
kalité lavi ou sipozé viv? Vwéman ou sipozé viv
lavi ki nèt épi viv bay Bondyé tousèl,

12kon ou ka èspéyé pou jou-a lè Bondyé kay vini
jijé latè-a, épi ou ka fè sa ou pé pou fè jou sala vini
vit-la. Jou sala sé jou-a lè difé kay bwilé épi détwi
syèl anho-a, épi chalè kay fonn sé bagay-la ki an
syèl-la.

13Ménou ka èspéyé syèl épi latè nèf-la Bondyé ja
pwonmèt-la koté moun toupatou kay viv mannyè
Bondyé vlé yo viv-la.

14Kon sa zòt sé bon janmwen-anmwen kontan
an chay-la, kon zòt ka èspéyé jou sala, fè fòs kò zòt
pou i sa jwenn zòt sanni tach ébendéfoméépi lapé
an tjè zòt.

15 Épi gadé pasyans-lan Senyè-a ni-an kon an
chans i ka bay zòt pou zòt sa sové.
Sa sé menm bagay-la Pòl, fwè-a nou kontan an

chay-la, ékwi zòt épi lasajès-la Bondyé ba li-a.
16 I palé konsèné bagay sala an tout sé lèt li-a. I

ni sèten bagay an sé lèt li-a ki mal pou konpwann,
èk moun ki inyowan ki pa menm sav ki koté yo
doubout ka pwan sé bagay sala épi yo ka kon-
pwann li mannyè yo vlé épi sé pamannyè Bondyé
vlé, menm kon yo ka fè lòt mòso lévanjil. Mannyè
sala yo ka détwi kò yomenm.

17 Mé zòt sé bon jan mwen-an té ja konnèt sa.
Pwan bon pokosyon avan sé mové moun sala
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tiwéʼw an bon chimen-an épi sé lèwè yo-a épi yo
annékòz ou pou tonbé sòti an bon chimen-an ou
yé-a.

18 Sé pou zòt kontiné ka viv an lagwas épi
lakonpwann-an Senyè épi Sovè nou Jézi Kwi ka
bay-la. Annou ba li tout lonnè ni apwézan épi pou
tout tan. Ensiswatil.
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